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Chambre
des Représentants

SESSION 1979-1980

26 JUIN 1980

REVISION DE LA CONSTITUTION

Révision de l'article 3ter de la Constitution, pour
la suppression, dans la première phrase, de
l'adjectif « culturelles»

AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. PERSOONS

Article unique.

Le mot « culturel» est supprimé à l'article 3ter.

JUSTIFICATION

a) La déclaration de révision de la Constitution ne permet pas autre
chose.

b) Le texte transmis par le Sénat révèle l'incohérence institutionnelle,
chaque partie du pays étant dotée d'une institution différente. -

En Flandre, on refuse une appellation à dominante linguisrique et
culturelle, mais on l'impose à la région de langue allemande.

Dans la communauté française, on s'en tient à un proscrit qui
dépasse la langue et couvre l'ensemble de la culture. On admet que
l'identité culturelle a une allure d'identité nationale mais on refuse ce
constat pour la Flandre.

Bâtir un pays sur des institutions qui varient d'une région à l'autre,
c'est créer l'inégalité fondamentale, c'est ouvrir la voie à des distorsions
qui sont typiques des régimes féodaux et coloniaux.

F. PERSOONS.

Voir:
10 (S.E. 1979) :

- N" 2/10: Texte transmis par le Sénat.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITflNG 1979-19110

26 JUNI 1980

HERZIENING VAN DE GRONDWET

Herziening van artikel 3ter van de Grondwet om
in de eerste volzin het woord « cultuurgemeen-
schappen » te vervangen door het woord
« gemeenschappen »

AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER PERSOONS

Enig artikel.

Het woord «cultuurgemeenschappen » in artikel 3ter
wordt vervangen door « gemeenschappen »,

VERANTWOORDING

a) De verklaring van grondwetsherziening laar niets anders roe.
b} Uit de door de Senaat overgezonden reksr blijkt een gebrek aan

samenhang tussen de instellingen, daar elk deel van het land over een
andere instelling beschikr.

In Vlaanderen weigert men een benaming waarin taal en cultuur
worden beklemroond, maar die benaming wordt we! aan het Duitse
taalgebied opgelegd.

In de Franse gemeenschap houdr men her bij een bepaling die ruimer
is dan her begrip taal en de hele culruur omvat. Men geeft toe dar
culturele eigenheid tevens nationale eigenheid betekent, maar weigert
zulks voor Vlaanderen toe te passen.

Een land bouwen op instellingen die verschillen van het ene tot her
andere gewesr betekenr een fundamentele ongelijkheid scheppen en de
weg vrijmaken voor vervormingen die typisch zijn voor feodale en
koloniale regimes.

Zie:
10 (B.Z. 1979):

- N" 2/1": Tekst overgezonden door de Senaat.
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